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WHO ARE WE?
¿QUIÉNES SOMOS?

INTRODUCTION  INTRODUCCIÓN

At Cualin Quality, we specialise in 
premium Cherry vine tomato, grown 
all year round in our high-tech 
greenhouses in Almería. Our model 
combines innovation, technology, and 
sustainability, optimising our water and 
energy resources. We also develop our 
own packaging solutions that stand 
out among the rest for their quality, 
freshness, and added value.

Our goal is clear: to offer a distinctive 
product defined by superior quality, 
exceptional flavour, and an outstanding 
consumer experience.
We select each tomato at its peak 
ripeness and employ daily harvesting, 
packaging, and shipping processes to 
ensure the product is just as fresh when 
it reaches the customer as when it was 
first picked from the vine.

En Cualin Quality somos especialistas en 
tomate cherry rama premium, cultivado 
durante todo el año en nuestros invernaderos 
de alta tecnología en Almería. Nuestro 
modelo combina innovación, tecnología y 
sostenibilidad, optimizando recursos como 
agua y energía. Además, desarrollamos 
soluciones propias de envasado, ofreciendo 
una propuesta diferencial basada en calidad, 
frescura y valor añadido.

Nuestro objetivo es claro: ofrecer un 
producto diferenciado basado en la 
máxima calidad, el mejor sabor y una 
experiencia de consumo superior.
Seleccionamos cada tomate en su punto 
óptimo de maduración y trabajamos 
con procesos de recolección, envasado 
y expedición diarios, para que llegue al 
cliente con una frescura excepcional, como 
recién recogido de la planta.
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OUR VALUES
NUESTROS VALORES

INTRODUCTION  INTRODUCCIÓN

Excellence

Commitment

Respect
Excelencia

Compromiso

Trabajo en equipo

Respeto

Sostenibilidad

“We work to build a future defined by 
excellence, driven by collaboration, respect, 
and a great commitment to sustainability.”

“Trabajamos para construir un futuro definido 
por la excelencia, impulsados por la colaboración, 

el respeto y un profundo compromiso con la 
sostenibilidad”.

Teamwork

Sustainability
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Cualin Quality began with a group of Dutch farmers 
who, wanting to offer the best tomatoes year-round, 
found the ideal location to make this possible in the 
Levante region of Almería. That is when a Spanish-
based project began that has since evolved into a 

European reference in premium cherry vine tomatoes.
Today, that very same vision is reflected in every detail, 
from innovation and precision to an unwavering 
commitment to the flavour, freshness, and excellence 
demanded by the market.

Cualin Quality nace de un grupo de agricultores holandeses 
que, en su búsqueda por ofrecer el mejor tomate durante 
todo el año, encontró en el Levante almeriense el lugar ideal 
para hacerlo posible.
Así comenzó un proyecto con origen en España que ha 
evolucionado hasta el día de hoy convirtiéndose en 

un referente en el tomate Cherry rama premium 
en toda Europa.
Hoy, esa visión sigue presente en cada detalle: innovación, 
precisión y un firme compromiso con el sabor, la frescura y 
la excelencia que demandan los mercados más exigentes.

Our eighth 
greenhouse is built.

Construimos nuestro 
octavo invernadero.

2027-
future

OUR HISTORY  NUESTRA HISTORIA

HOW DID CUALIN QUALITY BEGIN?
¿CÓMO NACIÓ CUALIN QUALITY?

2000 2006 2015 2017

2021

A group of Dutch 
farmers founded CQ in 
Antas, Almería.

Un grupo de agricultores 
holandeses fundó CQ en 
Antas, Almería.

Our Divino 
brand was 
launched.

Nace nuestra 
marca Divino.

We reorganised our 
corporate structure by 
joining the Realza Group.

Reorganizamos nuestra 
estructura empresarial 
uniéndonos al grupo Realza.

Our Divino 
Imperial brand 
was launched.

A Lean Manufacturing 
system was implemented 
to strengthen our market 
position and drive 
continuous improvement.

Nace nuestra 
marca Divino 
Imperial.

Implementamos el sistema de 
trabajo Lean Manufacturing 
buscando optimizar la 
competitividad y la mejora 
continua.

2001 2011 2016 2020 2024

Our first high-tech 
glass greenhouse 
was built.

Construimos nuestro 
primer invernadero de 
cristal de alta tecnología.

We implemented 
a dual-engine 
cogeneration system.

Implementamos el 
sistema de cogeneración 
bimotora.

We restructured and 
modernised our warehouse 
and the production and 
packaging area.

Our sixth 
water reservoir 
was built.

Inauguramos nuestro 
séptimo invernadero y su 
almacén de confeccionado.

Reestructuramos y 
modernizamos nuestro 
almacén, la sala de producción 
y empaquetado.

Construimos 
nuestro sexto 
embalse de agua.

2026

Lines 3 and 4 in the 
warehouse were installed 
and automation was 
enhanced.

LED 
lighting 
pilot test.

Instalamos las líneas 
3 y 4 en el almacén 
y mejoramos la 
automatización.

Prueba 
piloto de 
iluminación 
LED

We opened our 
seventh greenhouse 
and its associated 
packing facility.

2027-
futuro
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Our team brings together 25 years 
of experience in the sector, not only 
contributing unique knowledge 

and expertise but also passion and 
dedication, which are reflected in the 
quality and flavour of every tomato.

Nuestro equipo humano, con más de 25 
años de experiencia en el sector, aporta 
no solo conocimientos y habilidades 

únicas, sino también pasión y dedicación, 
que se reflejan en la calidad y el sabor de 
cada tomate.

Employees
Empleados

+500
Nationalities

Nacionalidades

+30
Years of experience
Años de experiencia

+25

“After so many years, Cualin Quality 
feels like my second family.”

“Después de tantos años, siento que 
Cualin Quality es mi segunda familia.”

OUR TEAM  NUESTRO EQUIPO

TALENT THAT GROWS 
EXCELLENCE 
TALENTO QUE CULTIVA EXCELENCIA

- Encargado de producción en invernadero
- Greenhouse Production Supervisor 
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WHAT IS UNIQUE TO CUALIN QUALITY?

We boast facilities that are unique 
in Spain, in which we invest in 
advanced technology and research 
and development.

Contamos con unas instalaciones 
únicas en España donde invertimos en 
tecnología avanzada e I+D.

HIGH-TECH GREENHOUSES
Invernaderos de cristal de 
alta tecnología

We harness the sun of southern 
Spain, which helps to achieve natural 
ripening and an exceptional harvest 
all year round.

Aprovechamos el sol del sur de España, 
lo que permite una maduración natural 
logrando una cosecha excepcional todo 
el año.

We harvest each tomato at its peak ripeness. That is, when its flavour, aroma, and 
colour are at their best, and selective picking is carried out daily to ensure this 
superior quality.
Thanks to careful harvesting and a daily packaging and shipping process, we 
guarantee that our tomatoes reach the customer just as fresh as when picked 
from the vine, demonstrating outstanding freshness and quality.

Recolectamos cada tomate en su punto óptimo de maduración, cuando alcanza su 
máxima expresión de sabor, aroma y color, realizando diariamente cortes selectivos 
para garantizar la mejor calidad.
Gracias a una recolección cuidada y a un proceso diario de envasado y expedición, 
garantizamos que nuestros tomates lleguen al cliente como recién cogidos de la 
planta, con una frescura y calidad sobresalientes.

SUNLIGHT
Luz solar

PREMIUM QUALITY
Calidad premium

¿QUÉ NOS HACE ÚNICOS?

WHAT MAKES US DIFFERENT  ASPECTOS DIFERENCIALES

8



3

INNOVATIVE PACKAGING

We extend our commitment to 
quality beyond cultivation with 
innovative packaging that protects 
our tomatoes and reflects our 
commitment to sustainability. 

Our packaging is designed to 
maintain freshness and reduce waste, 
using 100% recyclable materials.

En Cualin Quality queremos elevar la 
experiencia del consumidor. Llevamos la 
calidad más allá del cultivo con envases 
innovadores que protegen nuestros 
tomates y reflejan nuestro compromiso 

con la sostenibilidad. Nuestro packaging 
está diseñado para mantener la frescura 
y reducir el desperdicio, utilizando 
materiales 100% reciclables.

INNOVACIÓN EN EL PACKAGING

OUR PACKAGING  NUESTROS ENVASES
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WE CARE ABOUT 
WHAT MATTERS MOST

Cuidar el medio ambiente y los recursos 
naturales es esencial en nuestra forma de 
trabajar y un compromiso diario que guía 
todas nuestras decisiones.

Invertimos en tecnología y en procesos 
orientados a proteger los recursos y 
minimizar nuestro impacto ambiental, 
especialmente en un entorno con escasez 
hídrica como Almería.

We grow over 45 hectares, where 
efficient water use and energy 
optimisation are top priorities.

Disponemos de más de 45 hectáreas de cultivos, 
donde el uso eficiente del agua y la optimización 
energética son prioridades clave.

CUIDAMOS DE LO QUE MÁS IMPORTA

Caring for the environment and 
natural resources is an essential 
part of the way we work. It is a 
commitment we uphold every day 
and one that guides our decisions.

We invest in technology and 
processes aimed at protecting 
resources and minimising our 
environmental impact, particularly in 
a water-scarce region like Almería.

SUSTAINABILITY AND THE ENVIRONMENT  SOSTENIBILIDAD Y MEDIO AMBIENTE
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TECHNOLOGY THAT SERVES THE FUTURE

Disponemos de placas solares que 
producen 750 MWh anuales.

Gracias a nuestra planta de 
cogeneración bimotora, generamos 
8.000 kWh de energía y aprovechamos 
el CO₂ emitido para estimular la 
fotosíntesis de los cultivos y favorecer la 
floración y el cuaje del fruto.

Nuestra planta UV nos permite reutilizar 
el agua de drenaje mediante un proceso 
de filtrado y desinfección con radiación 
ultravioleta, eliminando las impurezas y 
microorganismos.

SOLAR PANELS
Paneles solares

COGENERATION PLANT
Planta de cogeneración

ULTRAVIOLET PLANT
Planta de ultravioleta

Gracias a nuestros seis embalses 
de gran capacidad y a los sistemas 
de captación de agua de lluvia y 
condensación, optimizamos el uso del 
agua y aprovechamos cada gota en todo 
el proceso productivo.

WATER RECYCLING
Reciclaje de agua

TECNOLOGÍA AL SERVICIO DEL FUTURO

We have solar panels that 
produce 750 MWh annually.

Thanks to our dual-engine 
cogeneration plant, we generate 
8,000 kWh of energy and use the 
emitted CO₂ to stimulate crop 
photosynthesis, promoting flowering 
and fruit set in the tomatoes.

Our UV plant allows us to reuse 
drainage water through a filtration 
and ultraviolet radiation disinfection 
process, eliminating impurities and 
microorganisms.

Thanks to our six high-capacity 
reservoirs and our rainwater and 
condensation collection systems, we 
optimise water usage and make the 
most of every drop in every stage of 
the production process.

SUSTAINABILITY AND THE ENVIRONMENT  SOSTENIBILIDAD Y MEDIO AMBIENTE
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HIGH-TECH GREENHOUSES

Our commitment to quality and 
the environment is reflected in 
our facilities, where the most 

advanced technology creates the 
ideal environment for growing our 
tomatoes all year round.

Nuestro compromiso con la calidad y el 
medio ambiente se refleja en nuestras 
instalaciones, donde la tecnología más 

avanzada crea el entorno ideal para 
el cultivo de nuestros tomates durante 
todo el año.

The integration of advanced 
technology across all our 
greenhouses greenhouses 
enables precise crop control, 

optimising efficiency and 
ensuring the flavour and 
quality of our tomatoes are 
consistent.

La incorporación de tecnología 
avanzada en todos nuestros 
invernaderos nos permite un 
control preciso del cultivo, 

optimizando la eficiencia y 
asegurando tomates con sabor 
y calidad constante.

OUR FACILITIES
NUESTRAS INSTALACIONES

INVERNADEROS DE ALTA TECNOLOGÍA

OUR FACILITIES  NUESTRAS INSTALACIONES
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Using moisture sensors 
to optimise irrigation, we 
adjust irrigation based on 
each plant’s specific needs, 
optimising water usage.

Our glass greenhouses 
optimise natural light for 
optimal tomato growth and 
ensure greater durability 
and resistance to adverse 
weather conditions.

Gracias a sensores que 
monitorean el estado hídrico, 
ajustamos el riego según las 
necesidades de cada planta, 
optimizando así el uso del agua.

Nuestros invernaderos de cristal 
optimizan la luz natural para 
un crecimiento óptimo de los 
tomates y garantizan una mayor 
durabilidad y resistencia frente a 
condiciones climáticas adversas.

We utilise a hydroponic 
irrigation system, the most 
efficient method for optimising 
water and nutrient usage.

We utilise precise systems 
that automatically control 
temperature, humidity, and light, 
creating the optimal environment 
for the plants year-round.

Contamos con un sistema de riego 
hidropónico, el método más eficiente 
para optimizar el uso de agua y 
nutrientes.

Disponemos de sistemas precisos 
que controlan automáticamente la 
temperatura, la humedad y la luz, 
creando el entorno óptimo para las 
plantas durante todo el año.

Monitoreo del riego

Invernaderos de cristal

IRRIGATION MONITORING

GLASS GREENHOUSES

Cultivo hidropónico

Control climático

HYDROPONIC GROWING

CLIMATE CONTROL

CO
2  injection

 Inyección de CO
2

Rail heating  Calefacción por raíl

OUR FACILITIES  NUESTRAS INSTALACIONES
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The Divino Imperial Cherry vine 
tomato embodies our premium 
brand, recognised for its distinctive 

character, balanced flavour and 
freshness.

El tomate cherry en rama Divino 
Imperial es la expresión de nuestra 
marca premium, reconocido por 

su personalidad propia, su sabor 
equilibrado y su frescura.

Size: 20-30 mm

Calibre: 20-30 mm

High Brix content: >9o BRIX average 
throughout the season

Alto contenido de grados Brix: 
>9º BRIX de media durante toda la 
temporada

Resistances: resistant to Tomato 
Brown Rugose Fruit Virus

Resistencias: cultivo con resistencia 
al virus rugoso del tomate

Fruit weight: 10-13 g

Peso del fruto: 10-13 g

Colour: intense red

Color: rojo intenso

Shape: round

Forma: redonda

Production: year-round

Producción: todo el año

Long shelf life

Larga vida útil

Growing method: heated 
greenhouse

Método de cultivo: invernadero
con calefacción

OUR BRANDS  NUESTRAS MARCAS



OUR BRANDS
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Through our expertise, we unlock 
the variety’s full genetic potential, 
achieving a sweet and balanced 

flavour. Only the best tomatoes are 
selected for elegant packaging that 
preserves their freshness.

A través de nuestro saber hacer, 
extraemos todo el potencial genético 
de la variedad, consiguiendo un 
sabor dulce y equilibrado. 

Solo los mejores tomates se 
seleccionan para el bol, un envase 
elegante que preserva su frescura.

Our most premium tomato
Nuestro tomate más premium

Real sunlight, golden flavour

Divino Imperial represents 
our uncompromising vision 
of the premium cherry vine 
tomato: a complete experience 
combining exceptional sweetness, 
freshness, and presentation.
Each vine is carefully selected from 
an exclusive variety that guarantees 
a sweet, balanced flavour, as well 
as the same texture and aroma 
that define the product’s quality.

Harvesting takes place continuously, 
only at peak ripeness, to ensure 
a consistent experience year-
round and allow the tomato to 
reach the consumer just as fresh 
as when picked from the vine.
Grown using advanced, sustainable 
techniques, Divino Imperial upholds 
a clear promise: to deliver the best 
possible flavour and the highest 
quality within the premium category.

Divino Imperial representa nuestra visión 
más exigente del tomate cherry en rama 
premium: una experiencia completa que 
combina el sabor más dulce, frescura y 
presentación. 
Cada rama es cuidadosamente 
seleccionada a partir de una variedad 
exclusiva que garantiza un sabor dulce y 
equilibrado, con una textura y aroma que 
definen la calidad del producto. 
La recolección se realiza de forma 

continua, únicamente en su punto 
óptimo de maduración, asegurando una 
experiencia consistente durante todo el 
año y permitiendo que el tomate llegue 
al consumidor como recién cogido de la 
planta.
Cultivado mediante técnicas avanzadas 
y sostenibles, Divino Imperial mantiene 
una promesa clara: ofrecer el mejor sabor 
posible y la más alta calidad dentro de la 
categoría premium.

OUR BRANDS  NUESTRAS MARCAS



In the Divino Supreme range, we offer two types of 
cherry tomatoes: cherry vine tomato and plum cherry 
vine tomato. Both boast a sweet flavour profile and 
an incomparable freshness, grown to the highest 
quality standards.

Both stand out for their balanced sensory profile, 
freshness, and consistent quality, which is the result 
of precise growing and harvesting at peak ripeness 
throughout the year.

En la gama Divino Supreme, ofrecemos dos tipologías de 
tomate cherry: cherry en rama y cherry pera en rama. Ambas 
con un sabor dulce y una frescura incomparable, cultivadas 
bajo los más altos estándares de calidad.

Ambas destacan por su equilibrio organoléptico, su frescura 
y una calidad constante, fruto de un cultivo preciso y una 
recolección en su punto óptimo a lo largo de todo el año.

Cherry vine tomato
Tomate cherry en rama

Size: 20-30 mm

Calibre: 20-30 mm

High Brix content: >9° BRIX average 
throughout the season
Alto contenido de grados Brix: 
>9º BRIX de media durante toda la 
temporada

Resistances: resistant to Tomato 
Brown Rugose Fruit Virus

Resistencias: cultivo con resistencia 
al virus rugoso del tomate

Fruit weight: 10-13 g

Peso del fruto: 10-13 g

Colour: intense red

Color: rojo intenso Shape: round
Forma: redondaProduction: year-round

Producción: todo el año Long shelf life

Larga vida útil

Growing method: heated 
greenhouse
Método de cultivo: invernadero
con calefacción

OUR BRANDS  NUESTRAS MARCAS
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Plum cherry vine tomato
Tomate cherry pera en rama

Size: 35 mm

Calibre: 35 mm

Resistances: resistant to Tomato 
Brown Rugose Fruit Virus

Resistencias: cultivo con resistencia 
al virus rugoso del tomate

Fruit weight: 22 g

Peso del fruto: 22 g

Colour: intense red

Color: rojo intenso

Shape: pear-shaped

Forma: aperada

Production: 9 months

Producción: 9 meses

Long shelf life

Larga vida útil

Growing method: heated 
greenhouse
Método de cultivo: invernadero
con calefacción

OUR BRANDS  NUESTRAS MARCAS

High Brix content: >7.5º BRIX average 
throughout the season

Alto contenido de grados Brix: 
>7,5º BRIX de media durante toda la 
temporada
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Divino embodies our ability to adapt the product to the 
market without compromising on the essentials: flavour, 
freshness, and a premium identity that is reflected in 
every tomato.

The Divino range brings together three carefully selected 
tomato varieties: premium cherry vine tomato, vine 
tomatoes, and plum tomatoes—three varieties suited to 
different consumer preferences and occasions.

Divino es la expresión de nuestra capacidad para adaptar el 
producto al mercado sin renunciar a lo esencial: sabor, frescura 
y una identidad premium reconocible en cada tomate.

La gama Divino reúne tres tipologías de tomate 
cuidadosamente seleccionadas: tomate cherry en rama 
premium, tomate en rama y tomate pera. Tres especialidades 
que responden a distintas ocasiones de consumo.

Cherry vine tomato
Tomate cherry en rama

Size: 20-30 mm

Calibre: 20-30 mm

High Brix content: >9° BRIX average 
throughout the season

Alto contenido de grados Brix: 
>9º BRIX de media durante toda la 
temporada

Resistances: resistant to Tomato 
Brown Rugose Fruit Virus

Resistencias: cultivo con resistencia 
al virus del rugoso del tomate

Fruit weight: 10-13 g

Peso del fruto: 10-13 g

Colour: intense red

Color: rojo intenso

Shape: round

Forma: redonda

Production: year-round

Producción: todo el año

Long shelf life

Larga vida útil

Growing method: heated 
greenhouse
Método de cultivo: invernadero 
con calefacción

OUR BRANDS  NUESTRAS MARCAS
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Vine tomato
Tomate en rama

Size: 20-30 mm

Calibre: 20-30 mm

Brix: >4° BRIX
Brix: >4º BRIX

Resistances: resistant to Tomato 
Brown Rugose Fruit Virus

Fruit weight: 10-13 g

Peso del fruto: 10-13 g

Colour: intense red

Color: rojo intenso

Shape: round

Forma: redonda

Production: year-round

Producción: todo el año

Long shelf life

Larga vida útil

Plum tomato

Size: 20-30 mm

Calibre: 20-30 mm

Brix: >4° BRIX
Brix: >4º BRIX

Resistances: resistant to Tomato 
Brown Rugose Fruit Virus

Resistencias: cultivo con resistencia 
al virus del rugoso del tomate

Fruit weight: 110-195 g

Peso del fruto: 110-195 g

Colour: intense red

Color: rojo intenso

Shape: pear-shaped

Forma: aperada

Production: year-round

Producción: todo el año

Long shelf life

Larga vida útil

Growing method: heated 
greenhouse
Método de cultivo: invernadero
con calefacción

Tomate pera

OUR BRANDS  NUESTRAS MARCAS

Resistencias: cultivo con resistencia al 
virus del rugoso del tomate
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APPENDICES  ANEXOS

200 g
DIVINO IMPERIAL 
SECUREFRESH
CHERRY VINE TOMATO

DIVINO IMPERIAL 
POKEBOWL180 g

CHERRY VINE TOMATO
TOMATE CHERRY EN RAMA TOMATE CHERRY EN RAMA

TOMATE CHERRY EN RAMA

DIVINO IMPERIAL 
POKEBOWL180 g 200 g

DIVINO IMPERIAL 
RESEAL 
FLOWPACK
CHERRY VINE TOMATO
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APPENDICES  ANEXOS

TOMATE CHERRY EN RAMA TOMATE CHERRY EN RAMA

TOMATE CHERRY EN RAMA

200 g
DIVINO IMPERIAL 
FLOWPACK
CHERRY VINE TOMATO

DIVINO IMPERIAL 
BOX WITH 
PLASTIC COVER

1,5 kg

CHERRY VINE TOMATO

DIVINO
IMPERIAL BOX3 kg

CHERRY VINE TOMATO
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APPENDICES  ANEXOS

200 g
DIVINO SUPREME 
FLOWPACK
CHERRY VINE TOMATO

DIVINO SUPREME 
SECUREFRESH180 g

CHERRY VINE TOMATO

200 g 3 kg
DIVINO SUPREME 
BOX
CHERRY VINE TOMATO

TOMATE CHERRY EN RAMA TOMATE CHERRY EN RAMA TOMATE CHERRY EN RAMA
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APPENDICES  ANEXOS

3 kg
DIVINO 
SUPREME BOX

DIVINO SUPREME 
FLOWPACK180 g

PLUM CHERRY VINE TOMATO 
250 g

TOMATE CHERRY PERA EN RAMA

PLUM CHERRY VINE TOMATO 
TOMATE CHERRY PERA EN RAMA
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APPENDICES  ANEXOS

1,5 kg
DIVINO BOX WITH 
PLASTIC COVER
CHERRY VINE TOMATO

DIVINO 
FLOWPACK180 g

CHERRY VINE TOMATO

300 g 3 kg
DIVINO 
BOX
CHERRY VINE TOMATO

TOMATE CHERRY EN RAMA TOMATE CHERRY EN RAMA TOMATE CHERRY EN RAMA
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APPENDICES  ANEXOS

300 g
DIVINO 
FLOWPACK
PLUM CHERRY VINE TOMATO

DIVINO 
BOX6 kg

PLUM TOMATO

DIVINO
BOX6 kg

VINE TOMATO
TOMATE CHERRY PERA EN RAMA TOMATE PERA TOMATE EN RAMA
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DESCUBRE MÁS 
EN NUESTRA WEB:

FIND OUT MORE 
ON OUR WEBSITE:

LOS LLANOS DE MOJANA S/N
(04628) ANTAS, ALMERÍA, SPAIN

TEL: +34 950 398 710

INFO@CUALINQUALITY.COM

SOSTENIBILIDAD Y
CALIDAD CERTIFICADA

SUSTAINABILITY AND 
CERTIFIED QUALITY


